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English

General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ousinjury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

—

English | 3

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

Bosch Power Tools
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» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screw-
drivers

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-
ry and fasteners contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Switch off the power tool immediately when the tool in-
sert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

—the power tool is subject to overload or
—it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.
g Protect the battery against heat, e. g., against
—.] continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.
".;‘;‘

—

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Additional Safety and Working In-
structions

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health and cause allergic reactions, lead to res-
piratory infections and/or cancer. Materials containing
asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the mate-
rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

» The battery is supplied partially charged. To ensure full
battery capacity, completely charge the battery in the
battery charger before using for the first time.

» Read the operating instructions of the battery charger.

» Apply the power tool to the screw only wheniitis
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

» Adjust the gear switch only when the machine is ata
complete stop.

» If the gear switch cannot be pushed to the stop, turn
the drill chuck a little.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

GSB 1080-2-LI:

Combination Cordless Drill
Grey-marked area: Handle (insulated
gripping surface)
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Symbol Meaning Symbol Meaning
BOSCH ® Article number By Chuck clamping range
KOO XXX 200 i Weight according to EPTA-Procedure
65 01/2003
* Value dependent of the battery pack
Read all safety warnings and all being used
instructions T Permitted ambient temperature during
charging
Before any work on the machine itself, Ty Permit_ted*ambienttemperature during
remove the battery operation*and storage
*Limited performance at temperatures <0 °C
- = Recommended batteries
@ Always wear ear protection.
Recommended chargers
/‘ Movement direction
Reaction direction .
ﬁ Delivery Scope
- - Combination cordless drill.
Right/left rotation Battery, application tools and other accessories shown or de-
scribed are not part of the standard delivery scope.
v Screwdriving A complete overview of accessories can be found in our ac-
% cessories program.
; Drilling without impact Intended Use
f — The machine is intended for driving in and loosening screws
T Impact drilling as well as for drilling in wood, metal, ceramic and plastic and
for impact drilling in brick, brickwork and masonry.
Low speed The light of this power tool is intended to illuminate the power
b 76) tool’s direct area of working operation and is not suitable for
@ household room illumination.
— High speed
0 Technical Data
Switching On The technical data of the machine are listed in the table on
I page 51.
Switching Off Please observe the article number on the type plate of your
O machine. The trade names of the individual machines may
U Rated voltage vary.
ng1 No-load speed (1. gear)
ng2 No-load speed (2. gear)
ng Impact rate
M Maximum torque according to 1SO 5393
% Brickwork
% Metal
w Wood
(4} Drilling diameter, max.
2 4 Max. screw dia.
Bosch Power Tools 160992A020](12.11.14)
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Mounting and Operation
Action Figure Page
Removing the battery 1 52
Inserting the battery 2 52
Mounting application tools 3 52
Reversing the rotational direction 4 53
Setting the torque 5 53
Setting the operating mode 6 54
Gear selection, mechanical 7 54
Switching On and Off 8 55
Selecting Accessories = 56
Maintenance and Cleaning Indonesia

PT Robert Bosch

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

After-sales Service and Application
Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21stFloor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 25909762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Palma Tower 9 & 10" Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang Il S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,

3rd Avenue corner 31st Street,

Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines

Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my
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Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500
Tel.:026393111,026393118
Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

—
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Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

33/| The machine, rechargeable batteries, accessories
E’gﬁ and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable
batteries into household waste!

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité généraux
pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Bosch Power Tools
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fagcon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a I'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L 'utilisation
d'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans l'utilisation de I'ou-
til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d’inattention en cours d’utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

> Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour P’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par 'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a 'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries
et précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» N'utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir al’écartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’'une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

160992A020](12.11.14)
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» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(lures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour per-
ceuses et visseuses

» Porter des protecteurs d’oreilles lors du percage avec
des perceuses a percussion. L'exposition aux bruits peut
provoquer une perte de 'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec

Poutil. La perte de contréle peut provoquer des blessures.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe ou la vis peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous
tension » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de 'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur l'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Arrétezimmédiatement appareil électrique lorsque
Poutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L'outil se bloque
lorsque :

- I'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu'il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir 'appareil électroportatif. Lors du vissage ou

du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-

tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

Arp, Protégerlaccu de toute source de chaleur,
O comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au
n feu,aleau etalhumidité. Il y arisque d’explo-

i’v? 4 sion
XK .
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» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de P'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Autres instructions de sécurité et

d’utilisation

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-
néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et
peuvent causer des réactions allergiques, des maladies
des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux
contenant de I'amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s'en-
flammer.

» L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de ga-
rantir la puissance compléte de I'accu, chargez compleé-
tement I'accu dans le chargeur avant la premiére mise
enservice.

» Lisez les instructions d’utilisation du chargeur.

» Ne posez I'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il
estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.

» N’actionnez le commutateur de vitesse qu’a I'arrét to-
tal de 'appareil électroportatif.

» Au cas oll le commutateur de vitesse ne se laisserait
pas pousser a fond, tournez légérement le mandrin de
percage.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif

en marche que quand vous ['utilisez.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro-
portatif en toute sécurité.

Bosch Power Tools
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Symbole Signification
% Magonnerie
A Métal

w Bois

10 | Francais
Symbole Signification

GSB 1080-2-LI:
Perceuse a percussion sans fil
Partie marquée en gris : poignée (sur-
face de préhension isolante)

Boschn @ | | darticle

X XXX XXX XXX

Toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions doivent étre lues

Avant tous travaux sur 'outil
électroportatif, sortez I'accu

Portez une protection acoustique

Direction de déplacement

Direction de réaction

Rotation droite/gauche

Vis

Percage sans percussion

Percage a percussion

Faible vitesse de rotation

Vitesse de rotation élevée

Mise en marche

Arrét

CO H@!hl'%rq_m ‘\\\‘_{ Q ﬁ@@@ E—)J

Tension nominale

ny1 Vitesse a vide (1ére vitesse)

ng 2 Vitesse a vide (2éme vitesse)

ng Nombre de chocs

M Couple max. conforméent a la norme
1S0 5393

[4} Diamétre max. de percage

2 4 @ max. de vis

BE)= Plage de serrage du mandrin

i Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003

* Valeur en fonction du pack d’accus
utilisé

Ty Plage de températures autorisées
pendant la charge

Ty Température ambiante admissible
pendant le fonctionnement* et le
stockage
* Performances réduites a des
températures <a0 °C

= Accus recommandés

Chargeurs recommandés

Accessoires fournis

Perceuse-visseuse a percussion sans fil.

L’accu, 'embout et d’autres accessoires décrits ouillustrés ne
sont pas tous compris dans la fourniture dorigine.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre pro-
gramme d’accessoires.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
des vis, pour le percage dans le bois, le métal, la céramique et
les matiéres plastiques ainsi que pour le percage a percussion
dans la brique, les murs et dans la pierre naturelle.
L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. Il n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau a la page 51.

Respectezimpérativement le numéro d'article se trouvant sur
la plaque signalétique de I'outil électroportatif. Les désigna-
tions commerciales des différents outils électroportatifs
peuvent varier.

160992A020](12.11.14)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



OBJ_BUCH-2297-001.book Page 11 Wednesday, November 12,2014 11:30 AM

Montage et mise en service

Portugués |11

Opération Figure Page
Retirer 'accu 1 52
Montage de I'accu 2 52
Montage de l'outil de travail 3 52
Sélection du sens de rotation 4 53
Présélection du couple 5 53
Réglage du mode de fonctionnement 6 54
Sélection mécanique de la vitesse 7 54
Mise en marche/arrét 8 55
Sélection des accessoires = 56

Nettoyage et entretien

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-

vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommageé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

XY/ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
}A accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Sous réserve de modifications.

Portugués

Indicac6es gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

O ATENGAO Devem ser lidas todas as indicacées de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢des de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Bosch Power Tools
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Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, dleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecgdo pessoal, como mascara de protecg¢ao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagées inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

»> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interruptor
defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguranca
evita o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas

com acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

160992A020](12.11.14)
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» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizagao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagbes da pele ou a queimaduras.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbe-
quins e aparafusadoras

» Usar proteccao auricular ao furar com percussao. Rui-
dos podem provocar a perda da audicao.

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo po-
de provocar lesdes.

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao execu-
tar trabalhos durante os quais a ferramenta de trabalho
ou o parafuso possam atingir cabos eléctricos escondi-
dos. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensdo as pecas metdlicas do aparelho e levar
a um choque eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhiaeléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragao num cano de agua provoca danos
materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica, caso a
ferramenta de aplicacao bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reac¢ao que provogquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:
—aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou
—se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Segurar aferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reaccao.

» Fixar a peca aser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

Portugués |13

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. Aferramenta de aplicacao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

\ Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
[.@ bém contra uma permanente radiacao solar, fo-

37 g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S6 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Indicacoes de seguranca e de trabalho

adicionais

» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reaccoes alérgi-
cas, doencas das vias respiratdrias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto s6 deve ser processado por pes-
soal especializado.

- Assegurar uma boa ventilagéo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecgao respi-
ratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,

vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de po no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignigao.

» 0 acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o
acumulador devera ser carregado completamente no
carregador antes da primeira utilizacéo.

» Ler as instrucdes de servico do carregador.

» Aferramenta eléctrica s6 deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
Iho em rotagao podem escorregar.

» S0 accionar o selector de marcha com a ferramenta
eléctrica parada.

» Se nao for possivel empurrar o selector de marcha até
o fim, devera girar um pouco o mandril de brocas.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta eléctrica

quando ela for utilizada.

Bosch Power Tools
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Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.

Simbolo Significado

GSB 1080-2-LI:
Berbequim de percussao sem fio

area marcada de cinza: Punho
(superficie isolada)

Simbolo Significado

U Tensao nominal

ny1 Ntmero de rotagdes em vazio
(12 marcha)

ny 2 Numero de rotagoes em vazio
(22 marcha)

ng N° de percussoes

M Max. binario conforme 1SO 5393

% Muramentos

pIA Metal

W Madeira

1] Méx. diametro de perfuracdo
Sosch ) N° do produto (4} g Max. @ de aparafusamento
X XK XXX XXX == Faixa de aperto do mandril
i Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003

Ler todas as indicagdes de seguranga e
as instrucoes

Retirar o acumulador antes de todos os
trabalhos na ferramenta eléctrica

Usar protecgao auricular.

Direccéo do movimento

Direccdo da reacgdo

Marcha a direita/a esquerda

Parafusos

Furar sem percussao

Furar com percussao

Pequeno n° de rotagdes

Grande n° de rotagoes

Ligar

Desligar

O H®!l'|,§‘7’-.-m <y _{ N | - @@ @ %

0 valor depende do pacote de
acumuladores utilizado

Ty Temperatura ambiente admissivel
durante o carregamento

T, Temperatura ambiente permitida
durante o funcionamento* e
armazenamento

* poténcia limitada a temperaturas
<0°C
Baterias recomendadas

Carregadores recomendados

Volume de fornecimento

Berbequim-aparafusador de percussao sem fio.

0 acumulador, a ferramenta de trabalho e os outros acesso-
rios ilustrados ou descritos nao pertencem ao volume padrao
de fornecimento.

Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de
acessorios.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para apertar e soltar para-
fusos, assim como para furar em madeira, metal, cerdmica e
plastico e para furar com percussao em tijolos, alvenaria e pe-
dras.

Aluz desta ferramenta eléctrica serve parailuminar a drea de
trabalho directa da ferramenta eléctrica e nao ¢ adequada pa-
raailuminagdo ambiente no ambito doméstico.
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Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pa-
gina51.

Montagem de funcionamento

—

Portugués | 15

Observar o niimero de produto na placa de caracteristicas da
sua ferramenta eléctrica. A designacao comercial das ferra-
mentas eléctricas individuais pode variar.

Meta de acao Figura Pagina
Retirar o acumulador 1 52
Colocar o acumulador 2 52
Montar a ferramenta de trabalho 3 52
Ajustar o sentido de rotagdo 4 53
Pré-seleccionar o binario 5 53
Ajustar o tipo de funcionamento 6 54
Selecgao mecanica de marcha 7 54
Ligar e desligar 8 55
Seleccionar acessorios - 56
Manutencao e limpeza Transporte

> Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Servico pds-venda e consultoria de
aplicacao

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designacdo. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao
?74 As ferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

[72X] gensdevem serenviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Sob reserva de alteragdes.
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Bahasa Indonesia

Petunjuk-Petunjuk Umum untuk
Perkakas Listrik

A PERHATIKANLAH Bacalah semua petunjuk-

petunjuk untuk keselamatan
kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.
Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan

dapat mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-

luka yang berat.

Simpanlah semua petunjuk-petunjuk untuk keselamatan
kerja dan petunjuk-petunjuk lainnya untuk penggunaan di
masa depan.

Kata ,perkakas listrik” yang disebutkan di dalam petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja adalah sebutan untuk
perkakas listrik pakai listrik jaringan (dengan kabel) dan
untuk perkakas listrik tenaga baterai (tanpa kabel listrik).

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih dan terang.
Tempat kerja yang tidak rapi atau tidak terang dapat
mengakibatkan terjadinya kecelakaan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik di tempat di
mana dapat terjadi ledakan, di mana ada cairan, gas
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik dapat
memancarkan bunga api yang lalu mengakibatkan debu
atau uap terbakar.

» Selama menggunakan perkakas listrik, jauhkan anak-
anak dan orang-orang lain dari tempat kerja. Jika
konsentrasi terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa mengen-
dalikan perkakas listrik tersebut.

Keamanan listrik

» Steker dari perkakas listrik harus cocok pada
stopkontak. Janganlah sekali-kali merubah steker.
Janganlah menggunakan steker perantara bersama
dengan perkakas listrik yang mempunyai hubungan
arde. Steker yang tidak dirubah dan stopkontak yang
cocok mengurangi bahaya terjadinya kontak listrik.

» Jagalah supaya badan Anda tidak bersentuhan dengan
permukaan yang mempunyai hubungan arde, misalnya
pipa-pipa, radiator pemanas ruangan, kompor listrik
dan lemari es. Ada risiko besar terjadi kontak listrik, jika
badan Anda mempunyai hubungan arde.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena hujan atau
menjadi basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Janganlah menyalah gunakan kabel listrik untuk
mengangkat dan menggantungkan perkakas listrik
atau untuk menarik steker dari stopkontak. Jagalah
supaya kabel listrik tidak kena panas, minyak,
pinggiran yang tajam atau bagian-bagian perkakas
yang bergerak. Kabel listrik yang rusak atau tersangkut
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

—

» Jika Anda menggunakan perkakas listrik di luar
gedung, gunakanlah hanya kabel sambungan yang juga
cocok untuk pemakaian di luar gedung. Penggunaan
kabel sambungan yang cocok untuk pemakaian di luar
gedung mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika penggunaan perkakas listrik di tempat yang basah
tidak bisa dihindarkan, gunakanlah sakelar pengaman
terhadap arus penyimpangan. Penggunaan sakelar
pengaman terhadap arus penyimpangan mengurangi
risiko terjadinya kontak listrik.

Keselamatan kerja

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas listrik. Janganlah mengguna-
kan perkakas listrik, jika Anda capai atau berada di
bawah pengaruh narkoba, minuman keras atau obat.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati sewaktu
menggunakan perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka
berat.

» Pakailah pakaian dan sarana pelindung dan pakailah
selalu kaca mata pelindung. Dengan memakai pakaian
dan sarana pelindung, misalnya kedok anti debu (masker),
sepatu tertutup yang tidak licin, helm pelindung atau
pemalut telinga sesuai dengan pekerjaan yang dilakukan
dengan perkakas listrik, bahaya terjadinya luka-luka dapat
dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan
secara tidak disengaja. Perhatikan bahwa perkakas
listrik dalam penyetelan mati, jika steker
disambungkan pada pengadaan listrik dan/atau
baterai, jika perkakas listrik diangkat atau dibawa. Jika
selama mengangkat perkakas listrik jari Anda berada pada
tombol untuk menghidupkan dan mematikan atau
perkakas listrik yang dalam penyetelan hidup
disambungkan pada listrik, dapat terjadi kecelakaan.

» Lepaskan semua perkakas-perkakas penyetelan atau
kunci-kunci pas sebelum perkakas listrik dihidupkan.
Perkakas atau kunci yang berada di dalam bagian yang
berputar dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.

» Aturkan badan sedemikian sehingga Anda bisabekerja
dengan aman. Berdirilah secara mantap dan jagalah
selalu keseimbangan. Dengan demikian Anda bisa
mengendalikan perkakas listrik dengan lebih baik, jika
terjadi sesuatu dengan tiba-tiba.

» Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jagalah supaya
rambut, pakaian dan sarung tangan tidak masuk dalam
bagian-bagian perkakas yang bergerak. Pakaian yang
longgar, rambut panjang atau perhiasan dapat tersangkut
dalam bagian perkakas yang bergerak.

» Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana
penghisapan dan penampungan debu, perhatikan
bahwa sarana-sarana ini telah dipasangkan dan
digunakan dengan betul. Penggunaan sarana penghisa-
pan bisa mengurangi bahaya yang disebabkan debu.
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Penggunaan dan penanganan perkakas listrik de-

ngan seksama

» Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu
berat. Gunakan selalu perkakas listrik yang cocok
untuk pekerjaan yang dilakukan. Dengan perkakas listrik
yang cocok Anda bekerja lebih baik dan lebih aman dalam
batas-batas kemampuan yang ditentukan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik yang
tombolnya rusak. Perkakas listrik yang tidak bisa
dihidupkan atau dimatikan, berbahaya dan harus
direparasikan.

» Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan
baterai, sebelum Anda melakukan penyetelan pada
perkakas listrik, mengganti alat-alat kerja atau
sebelum menyimpan perkakas listrik. Tindakan
keselamatan kerja ini mengurangi bahaya perkakas listrik
hidup secara tidak disengaja.

» Simpanlah perkakas listrik yang tidak digunakan di
luar jangkauan anak-anak. Janganlah mengizinkan
orang-orang yang tidak mengenal perkakas listrik ini
atau yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini,
menggunakan perkakas listrik ini. Perkakas listrik bisa
menjadi berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang
tidak mengenalnya.

» Rawatlah perkakas listrik dengan seksama.
Periksalah, apakah bagian-bagian perkakas listrik
yang bergerak berfungsi dengan baik dan tidak
tersangkut, apakah ada bagian-bagian yang patah atau
rusak sedemikian, sehingga dapat mempengaruhi
jalannya perkakas listrik. Biarkan bagian-bagian
perkakas yang rusak direparasikan, sebelum Anda
mulai menggunakan perkakas listrik. Banyak
kecelakaan terjadi karena perkakas listrik tidak dirawat de-
ngan seksama.

» Perhatikan supaya alat-alat pemotong selalu tajam dan
bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata pemotong
yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak mudah
tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

» Gunakanlah semua perkakas listrik, aksesori, alat-alat
kerja dsb. sesuai dengan petunjuk-petunjuk.
Perhatikan syarat-syarat kerja dan macam pekerjaan
yang dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
macam pekerjaan yang tidak cocok dengan kegunaannya
bisa mengakibatkan keadaan yang berbahaya.

Penanganan dan penggunaan perkakas-perkakas
pakai baterai dengan seksama

» Isikan baterai hanya dalam alat-alat pencas baterai
yang dianjurkan oleh pabrik. Jika suatu alat pencas
baterai yang cocok untuk mengisi satu macam baterai
tertentu, digunakan untuk mengisi baterai-baterai lainnya,
ada bahaya terjadinya kebakaran.

» Gunakanlah hanya baterai-baterai yang cocok dan
khusus untuk masing-masing perkakas listrik.
Penggunaan baterai-baterai lain dapat mengakibatkan
terjadinya luka-luka dan kebakaran.

—
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» Jika baterai tidak digunakan, jauhkan baterai dari klip
untuk kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup atau
benda-benda kecil dari logam lainnya, yang dapat
menjembatani kontak-kontak. Korsleting antara kontak-
kontak baterai dapat mengakibatkan kebakaran atau api.

» Jika baterai tidak digunakan dengan betul, dapat
keluar cairan dari baterai. Jagalah supaya Anda tidak
terkena pada cairan ini. Jika secara tidak disengaja
Anda terkena pada cairan ini, cucikan dengan air. Jika
cairan tersebut terkena pada mata, selain tindakan di
atas, segara hubungi seorang dokter. Cairan yang keluar
dari baterai dapat mengakibatkan gangguan pada kulit
atau kebakaran.

Servis

» Biarkan perkakas listrik Anda direparasikan hanya
oleh orang-orang ahli yang berpengalaman dan hanya
dengan menggunakan suku cadang yang asli. Dengan
demikian terjamin keselamatan kerja dengan perkakas
listrik ini secara berkesinambungan.

Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja untuk Mesin Bor
dan Obeng Elektro

» Pakailah pemalut telinga selama membor dengan
getaran. Jika Anda mendengar suara bising, daya
pendengaran bisa berkurang.

» Gunakanlah gagang tambahan-gagang tambahan, jika
ini dipasok bersama dengan perkakas listrik. Perkakas
listrik yang tidak bisa dikendalikan bisa mengakibatkan
terjadinya luka-luka.

» Peganglah perkakas listrik hanya pada pegangan yang
terisolir, jika Anda melakukan pekerjaan di mana alat
kerjanya atau sekrup bisa terkena pada saluran listrik
yang tidak terlihat. Sentuhan pada kabel yang
bertegangan dapat mengakibatkan bagian-bagian logam
dari perkakas listrik juga bertegangan dan lalu
mengakibatkan kontak listrik.

» Gunakanlah alat detektor logam yang cocok untuk
mencari kabel dan pipa pengadaan yang tidak terlihat,
atau hubungi perusahaan pengadaan setempat.
Sentuhan dengan kabel-kabel listrik bisa mengakibatkan
api dan kontak listrik. Pipa gas yang dirusak bisa
mengakibatkan ledakan. Pipa air yang dirusak
mengakibatkan barang-barang menjadi rusak.

» Matikanlah segera perkakas listrik, jika alat kerjanya
memblok. Berwaspadalah akan terjadinya momen
reaksi yang besar yang mengakibatkan bantingan. Alat
kerja memblok jika:

—perkakas listrik dibebankan terlalu berat atau
—alat kerja tersangkut dalam benda yang dikerjakan.

» Peganglah perkakas listrik secara kencang. Pada waktu
memutar masuk dan memutar ke luar sekrup bisa terjadi
momen yang besar untuk waktu yang singkat.
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» Usahakan supaya benda yang dikerjakan tidak goyang.
Benda yang ditahan dalam alat pemegang atau bais lebih
mantap daripada benda yang dipegang dengan tangan.

» Sebelum meletakkan perkakas listrik, tunggulah
sampai perkakas berhenti memutar. Alat kerja bisa
tersangkut dan membuat perkakas listrik tidak bisa
dikendalikan.

» Janganlah membuka baterai. Ada bahaya terjadinya
korsleting.

I \_Lindungilah baterai terhadap panas, misalnya
_i@ juga terhadap penyinaran matahari yang lama,
api, air dan kelembaban. Ada bahaya terjadinya

FZ‘ ledakan.

» Jika baterai rusak dan jika baterai digunakan salah,
baterai bisa mengeluarkan uap. Biarkan udara segar
mengalir masuk dan jika Anda merasa tidak enak
badan, pergilah ke dokter. Uap tersebut bisa
mengganggu saluran pernafasan.

» Gunakanlah baterai hanya bersama dengan perkakas
listrik merek Bosch. Hanya dengan demikian baterai
dilindungi terhadap pembebanan terlalu berat yang
berbahaya.

» Baterai dapat rusak akibat benda berujung runcing
seperti paku atau obeng atau akibat tekanan yang kuat
dari luar. Hal ini dapat menyebabkan terjading hubungan
singkat internal dan baterai dapat terbakar, berasap,
meledak, atau mengalami panas berlebih.

Petunjuk-petunjuk lainnya untuk
keselamatan kerja dan untuk
penggunaan

» Debu dari berbagai bahan misalnya cat yang
mengadung timbel, beberapa jenis kayu, bahan
mineral dan logam bisa berbahaya bagi kesehatan dan
mengakibatkan reaksi alergi, penyakit saluran
pernafasan dan/atau kanker. Bahan-bahan yang me-
ngandung asbes hanya boleh dikerjakan oleh orang-orang
ahli yang berpengalaman.

- Perhatikanlah supaya ada pertukaran udara di tempat
kerja.

- Kami anjurkan supaya Anda memakai kedok anti debu
dengan saringan (filter) kelas P2.

Taatilah peraturan-peraturan untuk bahan-bahan yang

dikerjakan yang berlaku di negara Anda.

» Hindarkan debu yang banyak terkumpul di tempat
kerja. Debu dapat menyulut dengan mudahnya.

» Baterai dipasok dalam keadaan diisi sebagian. Untuk
menjamin daya penuh dari baterai, sebelum
penggunaannya untuk pertama kalinya, isikanlah
baterai sampai penuh sama sekali di dalam alat pencas
baterai.

» Bacalah petunjuk-petunjuk untuk penggunaan alat
pencas baterai.

—

» Pasangkan perkakas listrik pada sekrup hanya jika
perkakas listrik dalam keadaan mati. Alat kerja-alat
kerja yang berputar bisa meleset.

» Sakelar untuk memilih tingkatan putaran hanya boleh
digerakkan, jika perkakas listrik sedang berhenti.

» Jika sakelar untuk memilih tingkatan putaran tidak
bisa digeserkan sampai batas, putarkan sedikit
cekaman mata bor.

Untuk menghemat energi, hidupkan perkakas listrik hanya

jika Anda menggunakannya.

Simbol-Simbol

Simbol-simbol berikut penting pada waktu membaca dan
untuk mengerti petunjuk-petunjuk untuk penggunaan. Lihat
dan ingati simbol-simbol dan artinya. Penafsiran yang betul
dari simbol-simbol sangat membantu Anda untuk
menggunakan perkakas listrik dengan jitu dan sesuai dengan
petunjuk untuk keselamatan kerja.

GSB 1080-2-LI:

Mesin kunci/bor getaran nirkabel
Bidang berwarna abu-abu: gagang
(permukaan yang dipegang dengan
isolasi)

BoscH @ | Nomormodel

X XXX XXX XXX

Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan

Sebelum memulai semua pekerjaan
pada perkakas listrik, keluarkanlah
dahulu baterai

Pakailah pemalut telinga

Arah gerakan

Arah reaksi

Putaran ke kanan/kiri

Baut-baut

Membor tanpa getaran

m o[ |-y @ @ @ E
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T Membor dengan getaran

§ Kecepatan putaran rendah

= Kecepatan putaran tinggi

Menghidupkan perkakas listrik

Mematikan perkakas listrik

Tegangan nominal

ny1 Kecepatan putaran tanpa beban
(tingkatan putaran ke 1)

ng2 Kecepatan putaran tanpa beban
(tingkatan putaran ke 2)

ng Banyaknya getaran

M Momen putar maks. menurut ISO 5393

% Tembok

9% Logam

w Kayu

Diameter maks. pemboran
4 @-sekrup maks.
E= Kepala cekam yang bisa memegang
mata bor

. Berat sesuai dengan EPTA-Procedure
01/2003

Nilai tergantung dari pak baterai yang

digunakan

Suhu lingkungan yang diizinkan saat

mengisi daya

—
—-

Memasang dan menggunakan

Bahasa Indonesia | 35

T, Suhu Iingkungap yang diizinkan saat
pengoperasian dan penyimpanan
* daya dibatasi pada suhu <0 °C

= Baterai yang disarankan

Pengisi daya baterai yang
direkomendasikan

Pasokan standar

Mesin kunci/bor getaran nirkabel.

Baterai, alat kerja dan aksesori lainnya yang ada dalam
gambar atau yang dijelaskan, tidak termasuk dalam mesin
standar yang dipasok.

Semua aksesori yang tersedia dapat Anda lihat di dalam
program aksesori.

Penggunaan alat

Perkakas listrik ini cocok untuk memutar masuk dan memutar
ke luar sekrup dan baut serta untuk membor di kayu, logam,
keramik dan bahan sintetik dan untuk membor pakai getaran
di batu bata, tembok dan batu-batuan.

Lampu pada perkakas listrik ini dimaksudkan untuk
menerangi area pekerjaan perkakas listrik dan tidak sesuai
untuk penerangan ruang dalam rumah.

Data teknis

Data-data teknis dari produk ini tertera di dalam tabel pada
halaman 51 dari petunjuk-petunjuk untuk penggunaan ini.
Perhatikanlah nomor model perkakas listrik Anda yang
tercantum pada label tipe mesin. Nama dagang dari beberapa
perkakas listrik bisa berbeda.

Kegiatan Gambar Halaman
Cara mengeluarkan baterai 1 52
Memasang baterai 2 52
Memasang alat kerja 3 52
Menyetel arah putaran 4 53
Penyetelan pendahuluan momen putar 5 53
Menyetel macam pekerjaan 6 54
Memilih tingkatan putaran secara mekanis 7 54
Menghidupkan/mematikan 8 55
Memilih aksesori = 56

%
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Rawatan dan kebersihan

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan supaya perkakas bisa digunakan dengan
baik dan aman.

Layanan pasca beli dan konseling
terkait pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati

membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-

produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe pekakas.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9 & 10" Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang I S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 3005 6565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Transpor

Pada baterai-baterai ion-Li yang digunakan diterapkan
persyaratan terkait peraturan-peraturan tentang bahan-
bahan yang berbahaya. Baterai-baterai dapat diangkut oleh
penggunanya di jalanan tanpa harus memenuhi syarat-syarat
tertentu.

Pada pengiriman oleh pihak ketiga (misalnya transportasi
dengan pesawat udara atau perusahaan ekspedisi) harus
ditaati syarat-syarat terkait kemasan dan pemberian tanda.
Dalam hal ini, untuk mempersiapkan transportasi harus
diminta dukungan seorang ahli bahan-bahan berbahaya.
Kirimkan baterai hanya jika rumahannya tidak rusak. Kontak-
kontak yang terbuka harus ditutupi dengan pita perekat dan
kemaskan baterai sedemikian, sehingga baterai tidak
bergerak-gerak di dalam kemasan.

Taatilah peraturan-peraturan nasional lainnya yang mungkin
lebih rinci yang berlaku di negara Anda.

Cara membuang

'?74 Semua perkakgs Iistri_k, baterai, aksesori dfan
22X kemasan sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan
upaya untuk melindungi lingkungan hidup.

Janganlah membuang perkakas listrik, baterai isi ulang/bate-

rai ke dalam sampah rumah tangga!

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

—

Tiéng Viét

Canh bao téng quat cach s
dung an toan dung cu dién cam
tay

ACANH BAO Poc ky moi canh bao an toan va
hudng dan. Khéng tuan thi moi

cé&nh bao va hudng dan duoc liét ké dudi day co thé
bi dién giut, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém
trong.

Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va huéng dan
dé tham khao vé sau.

Thuat nglr “dung cu dién cdm tay” trong phan canh
bao 1a dé cap dén su st dung dung cu dién cam tay
clia ban, loai st dung dién ngudn (c6 day cim dién)
hay van hanh bang pin (khdng day cam dién).

Khu vuc lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va dui anh sang. Nai lam
viéc blra bdn va t6i tam dé gay ra tai nan.

» Khong van hanh dung cu dién cam tay trong
maéi truwéng dé& gay né, chdng han nhu nai co
chét I6ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra c4c tia Itra nén c6 thé lam rac
bén chay hay béc khoi.

» Khéng dé tré em hay ngudi dén xem dirng gan
khi van hanh dung cu dién cam tay. Su phan
tam c6 thé gay ra su mét diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cam cua dung cu dién cam tay phai
thich hgp véi 6 cam. Khéng bao gid dugc cai
bién lai phich cdm duéi moi hinh thirc. Khéng
dwgc st dung phich ti€p hop néi ti€p dat (day
mat). Phich c&m nguyén ban va 6 cdm dang loai
sé lam giam nguy co bi dién giut.

» Tranh khéng dé than thé ti€p xuc véi dat hay
cac vat c6 bé mat ti€p dat nhu dwéng éng, 16
su6i, hang rao va tu lanh. C6 nhiéu nguy cg bi
dién giut hon néu co thé ban bi tiép hay ndi dat.

» Khéng dugc dé dung cu dién cam tay ngoai
mua hay 6 tinh trang 8m wét. Nudc vao may sé
lam tang nguy co bi dién giut.

» Khéng dugc lam dung day dan dién. Khéng
bao gio dugc ndm day dan dé xach, kéo hay
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng dé
day gén noi c6 nhiét dé cao, dau nhét, vat
nhon bén hay bd phan chuyén déng. Lam hong
hay cuén r&i day dan lam ting nguy ca bi dién
giut.
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» Khi st dung dung cu dién cam tay ngoai troi,
dung day néi thich hgp cho viéc st dung
ngoai troi. St dung day néi thich hgp cho viéc st
dung ngoai troi lam gidam nguy co bi dién giut.

» Néu viéc sir dung dung cu dién cam tay G noi
am wét la khéng thé tranh dugc, dung thiét bi
ngét mach ty déng (RCD) bao vé nguén. St
dung thiét bi thiét bi ngat mach tu déong RCD lam
giam nguy co bi dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét rd minh dang lam gi va hay
st dung y thire khi van hanh dung cu dién cam
tay. Khong s dung dung cu dién cam tay khi
dang mét méi hay dang bi tac dong do chat
gay nghién, ruwgu hay dugc pham gay ra. Mot
thoang mét tap trung khi dang van hanh dung cu
dién cam tay c6 thé gay thuong tich nghiém trong
cho ban than.

» S dung trang bi bao ho ca nhan. Luén luén
deo kinh bao vé mat. Trang bi bao ho nhu kh&u
trang, giday chéng trgt, ndn bao ho, hay dung cu
bao vé tai khi dugc str dung ding noi ding chd sé
lam giam nguy cao thuong tat cho ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngé. Bao dam
c6ng tdc may 6 vi tri tat trudc khi cdm vao
nguén dién va/hay Iap pin vao, khi nhdc may
l1én hay khi mang xach may. Ngang ngén tay
vao cong tAc may dé xach hay kich hoat dung cu
dién cam tay khi cong tac & vi tri m& dé dan dén
tai nan.

» Lay moi chia hay khoéa diéu chinh ra trudc khi
mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay chia
con gén dinh vao bd phan quay cua dung cu dién
cam tay co thé gay thuong tich cho ban than.

» Khéng rudn nguoi. Ludn ludn giir tu thé dirng
thich hop va thang bang. Diéu nay tao cho viéc
diéu khién dung cu dién cam tay t6t hon trong moi
tinh hu6ng bat ngd.

» Trang phuc thich hgp. Khéng mac quan ao
rong lung thung hay mang trang stre. Giir toc,
quén ao va gang tay xa khéi cac bd phan
chuyén dong. Quan 4o rong lung thiing, d6 trang
strc hay toc dai cé thé bi cuén vao cac b phan
chuyén dong.

» Néu cé cac thiét bi di kém dé néi may hut bui
va cac phu kién khac, bao dam cac thiét bi nay
dwgc ndi va st dung tét. Viéc st dung céac thiét
bi gom hdt bui c6 thé lam giam cac doc hai lién
quan dén bui gay ra.

—

S dung va bao dudng dung cu dién cam

tay

» Khong dugc ép may. Stir dung dung cu dién
cam tay dang loai theo dung rng dung ctia
ban. Dung cu dién cam tay dlng chuic nang sé
lam viéc t6t va an toan hon theo ding tién dé6 ma
may dudgc thiét ké.

» Khong st dung dung cu dién cam tay néu nhu
céng téc khong tat va mé dugc. B4t ky dung cu
dién cdm tay nao ma khdng thé diéu khién dugc
bing cong tac la nguy hiém va phai dugc sira
chira.

Tiéng Viét|37

» Rt phich cadm ra khéi ngudn dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay trudc khi tién
hanh bat ky diéu chinh nao, thay phu kién, hay
cét dung cu dién cam tay. C4c bién phap ngan
nglra nhu vay lam giam nguy co dung cu dién cam
tay khéi dong bét ngo.

» Cat gilr dung cu dién cam tay khéng dung téi
noi tré em khong lay dugc va khong cho nguoi
chua tirng biét dung cu dién cam tay hay cac
huéng dan nay st dung dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cam tay nguy hiém khi & trong tay
ngudi chua dugc chi cach st dung.

» Bao quan dung cu dién cam tay. Kiém tra xem
cac bd phan chuyén déng co bi sai Iéch hay
ket, cac bé phan bi ran nut va cac tinh trang
khac c6 thé anh hudng dén sy van hanh cua
may. Néu bj hu héng, phai stra chira may
trudc khi st dung. Nhiéu tai nan xay ra do bao
quan dung cu dién cam tay toi.

» Gili cac dung cu cét bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cét c6 canh cat bén lam
giam kha nang bi ket va dé diéu khién hon.

» St dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., diing theo cac chi dan nay, hay luu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. S& su dung dung cu dién cam tay khac voi
muc dich thiét k& cé thé tao nén tinh huéng nguy
hiém.

S dung va bdo quan dung cu dung pin

» Chi dugc sac pin lai v6i bé nap dién do nha
san suat chi dinh. B6 nap dién thich hop cho mot
loai pin c6 thé gay nguy co chay khi s dung cho
mot loai pin khéc.

» Chi st dung dung cu dién cam tay vdi loai pin
dugc thiét ké dat biét danh riéng cho may. Su
dung b4t c( loai pin khac cé thé d&n dén thuong
tat hay chay.

» Khi khéng st dung pin, dé€ cach xa cac vat
béang kim loai nhu kep gidy, tién xu, chia khoa,
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dinh, 6c vit hay cac dé vat kim loai nhé khac,
thur ¢6 thé tao su ndi ti€p tir mét dau cuc voi
mét dau cuc khac. Su chap mach cla cac dau
cuc véi nhau cé thé gay bong hay chay.

» Bao quan G tinh trang t6i, dung dich tir pin co
thé tira ra; tranh tiép xac. Néu vé tinh cham
phai, hay x6i nudc dé rira. Néu dung dich vao
mét, can thém sy hé trg ciay té. Dung dich tiét
ra tir pin cé thé gay nglra hay bong.

Bao dudng

» Dua dung cu dién cam tay ctia ban dén thg
chuyén mén dé bao dwéng, chi sir dung phu
tung dung ching loai dé€ thay. Diéu nay sé dam
bao su an toan ctia may dudgc gilr nguyén.

Canh Bao An Toan cho May
Khoan va Bat Vit

» Hay mang dung cu bao vé tai khi khoan véi
ché dd dap. Phai nhiém ti€ng 6n c6 thé lam cho
tai bi diéc.

» Hay st dung tay ndm phuy, néu nhu dugc giao
kém véi dung cu. Sy mit diéu khién c6 thé gay
thuang tich cho ban than.

» Nam dung cu dién noi bé mat ndm cach dién,
khi van hanh é noi ma phu tung céat hay cac chi
tiét 1ap rap c6 thé cham vao day dién dugc bt
ddu day. phu tung cat hay cac chi tiét 1ap rap
cham vao day “c6 dién” lam cac b6 phan kim loai
pho tran clia dung cu dién “cé dién” va co thé 1am
cho ngudi van hanh bj dién giut.

» St dung thiét bi do tim thich hgp dé xac dinh
cac dudng hay éng dan céng ich nAm am
trong khu vuc lam viéc hay lién hé véi cty
c6ng trinh phuc Igi d€ nho gitp d6. Tiép xuc vai
day dién c6 thé dan dén chay va bi dién giut.
Cham dudng dan khi dét co thé gay né. Lam
thiing 6ng dan nudc co6 thé lam hu hai tai san hay
c6 thé gay ra dién giut.

» Tat may ngay lap ture khi dung cu lap vao may
dot nhién bi nghén chat. Dé phong lyc van
manh c6 thé dugc tao ra do su giat nguoc.
Dung cu 1&p vao c6 thé bi nghén chat khi:
—dung cu dién cAm tay bi qua tai hay
—bi chén chat trong vat gia cong.

» Gilr may bang cach ndm that chat. Luc van
ngugc manh cé thé xay ra chdp nhoéng trong lic
bét vit vao hay vin ra.

» Kep chat vat gia cong. Vat gia cong dugc kep
bing mot thiét bi kep hay bang ét6 thi viing chic
hon gitr béng tay.

—

» Luén ludn dgi cho may hoan toan ngirng han
trudc khi dat xuéng. Dung cu l3p vao may cé thé
bi kep chat d&n dén viéc dung cu dién cam tay bi
mét diéu khién.

» Khéng dugc thao pin ra. Nguy co bi chap mach.
g A Béo vé pin khéng dé bi lam nong, vi du,

chéng dé lau dai duéi anh ndng gay gat,

7] |ta, nudc, va sy dm u6t. Su nguy hiém

J cla né.

» Trong truang hop pin bi héng hay st dung sai
cach, hoi nudc cé thé bdc ra. Hay 1am cho
thong thoang khi va trong trudng hgp bi dau
phai nho'y té chira tri. Hoi nudc co thé gay nglra
hé ho hap.

» Chi sif dung pin cuing chung véi dung cu dién
cam tay Bosch cua ban. Chi riéng véi cach nay
da bao vé cho pin khéng bi nguy hiém do qua tai.

» Pin c6 thé bi hu hai béi cac vat dung nhon nhu
dinh hay tudc-no-vit hoéc béi cac tac déng luc
tr bén ngoai. N6 c6 thé dan t6i doan mach ndi b
va lam pin bi chay, bc khéi, phat n6 hodc qua
néng.

Cac Hudng Dan An Toan va

Van Hanh B6 Sung

» Bui tur cac vat liéu nhu la I6p phu c6 chira chi,
moét s6 loai gé, khoang chét va kim loai c6 thé
gay nguy hai dén surc khée va gay di rng, dan
dén sy nhiém trung duéng hé hdp va/hay gay
ung thu. Vat liéu chira amiang cd thé chi nén dé
cho cac thg chuyén mén gia cong.

- Tao khong khi théng thoang nai lam viéc.
- Khuyén nghi nén mang mat na phong doc cé bd
loc cdp P2.

Tuan thi cac qui dinh cia quéc gia ban lién quan

dén loai vat liéu gia cong.

» Tranh khong dé rac tich tu tai noi lam viéc. Rac
c6 thé dé dang bt Ita.

» Pin dugc cung cdp da dugc nap dién mot
phan. Pé bdo dam day du dién dung, nap dién
hoan toan lai cho pin trong bg nap dién pin
trude khi st dung cho lan dau tién.

» Hay doc hudng dan st dung bé nap dién pin.

» Chi dugc dat dung cu dién cam tay vao vit khi
da tat may. Dung cu dang quay c6 thé bj tuét ra.

» Diéu chinh gac chon lyc truyén déng chi khi
may da dirng hoan toan.

» Néu gac chon lyc truyén dong khéng thé day
hét sang mét bén, xoay mam cap khoan mét it.
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Dé tiét kiém nang lugng, chi cho dung cu dién hoat
dong khi st dung.

yd .4
Cac Biéu Tuong
Céc biéu tugng sau day mang y nghia quan trong dé
suy dién va hiéu cac hudng dan si dung. Xin vui
long Iuu y dén cac bidu tugng va y nghia cda ching.
Su hiéu ding cac biéu tuong sé gilp ban st dung
may mot cach tét va an toan hon.
Biéu Twgng Y Nghia
GSB 1080-2-LI:
Két Hgp Khoan Pin
Pham vi ¢c6 mau xam: Tay nim
(ph&n n&dm dugc cach dién)

BOSCH =) Ma sé may
X XXX XXX XXX

Doc t4t ca cac canh bao an toan
va moi huéng dan

Trudc khi lam bét ¢ viéc gi véi
may, hay thao pin ra

—

Tiéng Viét|39

Biéu Twong Y Nghia

I Mé cong tic

O Dé tat may

u Dién thé danh dinh

no 1 T6c dd khong tai (s6 1)

Ny 2 Tdc do khong tai (s6 2)

Ng Tan suét dap

M Luc van t6i da theo tiéu chuén
ISO 5393

Cong trinh xay gach

Kim Loai

pr4
N/ Go

Mang dung cu bao vé tai

(%] Budng kinh khoan, t6i da

@ 4 Pudng kinh vit t6i da

BE)= Pham vi mam cap kep dugc

i Trong luong theo Qui trinh EPTA-
Procedure 01/2003 (chuin EPTA
01/2003)

* Gia tri phu thudc vao bd pin dugc
s dung

T, Nhiét d6 moéi trudng dudc cho
phép khi nap

T, Nhiét d6 méi truong dugc cho

phép khi van hanh’ va khi luu trir
* hiéu suét gidi han & nhiét do
<0 °C

Chiéu chuyén dong

= Pin dugc khuyén dung

Chiéu phan ting

Quay Phai/Tréi

Vit

Khoan khéng c6 tac déng dap

Khoan dap

= =[S i\@@@ %

Tdc do thap

T6c db cao

Thiét bi nap dudgc gidi thiéu

Cac moén duogc giao

Khoan pin két hop.

Pin, dung cu Uing dung va cac phu kién khac dugc
trinh bay hay mé ta khong phai la mot phan trong
tiéu chudn hang hoa giao kém.

Ban c¢6 thé tim thdy théng tin mo ta téng quat cac
phu kién trong chuong trinh phu kién ctia ching t6i.

Danh su dung cho

May dugc thiét k& danh cho viéc bat hay théo vit
cling nhu khoan gé, kim loai, d6 gém va nhya mu va
st dung dé khoan dap vao gach, cong trinh xay gach
hay da.
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Dén cla dung cu dién nay dudc xac dinh dung dé
chiéu sang khu vuc lam viéc tryc tiép clia dung cu
nay va khong thich hgp dé chiéu sang phong trong
ho gia dinh.

Lap va Van Hanh

—

Thoéng s6 ky thuat

Tinh nang ky thuat cia may dudgc liét ké trong Bang
@ trang 51 cla cac huéng dan s dung nay.

Xin vui long xem ky ma s6 may trén nhan may cua
ban. Tén thuong mai cla tirng may co thé khac
nhau.

Loai cong viéc Hinh anh

Théo Pin 1 52
L&p Pin Vao 2 52
Gai 13p dung cu ting dung 3 52
Dao Chiéu Quay 4 53
Chinh dac luc xon 5 53
Chinh Bat Phuong Thic Hoat Bong 6 54
Su chon luc Truyén déng, Co hoc 7 54
Mé va Tt 8 55
Chon phu tung - 56

Viét Nam

Bao Du6ong Va Lam Sach

» Dé dugc an toan va may hoat dong ding chirc
nang, luén luén gilr may va cac khe thong gio
duogc sach.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich
Vu Ung Dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban clia ching t6i sé
tré 101 cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chira cac san pham ciing nhu' cac phu tung thay thé
cla ban. Hinh &nh chi tiét va thong tin phy ting thay
thé cé thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B0 phan dich vu &ing dung Bosch sé& han hanh tra |6i
cac cau hai lién quan dén cac san phdm cuda ching
t6i va linh kién cta chung.

Trong moi thu tir giao dich va don dat hang phu tung,
Xin vui long ludn viét da 10 con s6 da dugc ghi trén
nhan may.

Coéng ty Trach Nhiém H{iu Han Robert Bosch
Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building
473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh
Thanh Phé HS Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Van Chuyén

Pin ¢é chua lithium-ion 1a d6i tugng phai tuan theo
cac qui dinh cta Phap Luat vé Hang Hoa Nguy
Hiém. Ngudi sif dung c6 thé van chuyén pin bang
dudng bé ma khéng cln cé thém yéu ciu nao khac.
Khi dugc van chuyén théng qua bén thi ba (vd. van
chuyén bang dudng hang khéng hay dai ly giao
nhan), phai tuan theo cac yéu clu dac biét vé dong
g6i va dan nhan. D& chuén bi cho moén hang sé dugc
gui di, can tham khao y kién cia chuyén gia vé vat
liéu nguy hiém.

Chi gui pin di khi vé ngoai khéng bi hu hdng. Dan
bang keo hay che kin cac diém tiép xic dé hd va
déng géi pin cach sao cho pin khong thé xé dich khi
nam trong bao bi dugc.

Ciing xin vui long tuan theo qui dinh chi tiét c6 thé co
cia mdi qudc gia.
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Thai bo
'g:y‘ May, pin nap dién lai dugc, phu kién va bao bi
aﬁ phéi dugc phan loai dé tai ché theo hudng
than thién véi moi truong.
Khong dugc vat bé dung cu dién, pin/pin nap dién lai
dugc vao chung véi rac sinh hoat!

Duoc quyén thay d6i ndéi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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GSB 1080-2-LI
BOSCH @
X XXX XXX XXX
o 3601 JF30..
U = 10.8
nol min’t 0-400
No2 min't 0-1300
ng min’t 0-19500
M I% Nm 28
m % Nm 11*
o A mm 8
[0 ﬂ mm 6
%) w mm 19
(4} ﬁ mm 7
Eb= mm 0.8 -10
i kg 1.1
Ty € 0...+45
T, °C -15...+50
=

.’ GBA 10,8V...0-.
GBA 10,8V...M-.
AL11..
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